
 

 
 

  
 
  
 
 
 
 
 

   hافزوده شدن صامت 
  هاي خاص فارسی در بعضی جایگاه هاي هه بعضی از کلمب

  
  )فرهنگستان زبان و ادب فارسیو پیوستۀ عض( اشرف صادقی علی

  )فرهنگستان زبان و ادب فارسیپژوهشگر ( ییآقادیس یرم حاجکا
  

صـادقی   ←( اي اسـت  شده ، نکتۀ شناختهā به جایگاه بعد از مصوت بلندh افزوده شدن 
بعد  hاز اضافه شدن . )Lazard 1963, p. 172؛ 227، ص ]1378= [ 1380 ؛ صادقی79؛ ص 1357

، 1390؛ صـادقی  134، ص 1357 صادقی ←( است بحث شده اختصار به پیش از ایننیز  ēاز 
تاکنون  ظاهراً )واو معروف و مجهول( ōو  ūبعد از  h، اما از افزوده شدن )tēh مثال: 267ص 

 اصطلاح هاي به بعد از مصوت hها اضافه شدن  تر از این جالب. است بحثی به میان نیامده
دسـت   هاي بیشتري براي مورد اول بـه  ابتدا مثال. 1؛ در این مقاله ما. کوتاه فارسی است

موارد دیگري از سپس . 3پردازیم؛  می ōو  ūبعد از  hبه افزوده شدن گاه  آن. 2؛ دهیم می
هـاي کوتـاه    بعـد از مصـوت   hبه افزوده شـدن  بعد  .4؛ آوریم را می) تیغ(= » تیه«مثال 

سـپس از  . 6کنـیم؛   بحـث مـی   hرد خاص ظهـور  به دنبال آن از چند مو. 5؛ پردازیم می
 hسـرانجام از  . 7و  کنـیم  وگـو مـی   به آغاز کلمات، قبل از مصوت گفت hافزوده شدن 

  .کنیم عنوان صامت میانجی بحث می به
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 1393،   8، شمارة نويسي فرهنگ

  ...هاي به بعضی از کلمه hافزوده شدن صامت  مقاله 
 

 āبعد از  hهاي  ثالم. 1
، 16، ج 1381ابوالفتوح رازي ) (آسیا(=  آسیاه
  )124ص 
، ]یلاديم 1997[ 1375فردوسی ) (شنا(=  آشناه
؛ 112، ص 1، ج 1347ارجانی ؛ 326، ص 5ج 

  ؛)71، ص 1382 رازي شهمردان
، ص 2، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی) (بدا(=  بداه

  )، در ترجمۀ سآء113، قرآن   830
، 1، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی) (بگشا(=  بگشاه
  )42، قرآن 76ص 

از مقدمِ دماغ يک جفت عصب خيزد ): تا(=  تاه
ک تاه از اين جفت عصب به يکی مجوف و ي

اخوینی ( چشم آيد و ديگر تاه به چشم ديگر
توانايی، و تاه : قةُالطَّا ).51، ص 1371 بخاري

  ).431، ص 1385کرمینی ( رسن
، 16، ج 1381ابوالفتوح رازي ) (دریا(=  دریاه

، ص 3، ج 1375ـ1374 ؛ اسفراینی181ص 
، 1، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی؛ 1001و  997
  ؛)، و غیره31 ص
، ص 1364 ترجمة قرآن ری) (دیبا(=  دیباه
، 127، ص 1، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی، 506
  ).91قرآن

، ص 1364 ترجمة قرآن ری) (سراي(=  سراه
149(  
، 5، ج 1381ـ1380سورآبادي ) (عصا(=  عصاه
  )2931ص 

 فرهنگنامة قرآنی) (فرارساند(=  ساندر هفرا
  )88، قرآن 1893، ص 4، ج 1377

، 1377 فرهنگنامة قرآنی) (کلیساها(=  کلیسیاهها
 )88، قرآن 369، ص 1ج 

، 2، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی) (گرما(=  گرماه
  )57، قرآن 644ص 
آستان  ۴شمارة  فرهنگ قرآن) (همتا(=  همتاه
 فرهنگنامة قرآنی، ص نودوچهار مقدمه؛ قدس
ترجمة ؛ 2، قرآن شمارة 271، ص 1، ج 1377

 1570، ص   6، ج 1344  ـ  1339 تفسير طبری
 ).حاشیه

  ـ  1339 ترجمة تفسير طبری) (یکتا(=  یکتاه
 فرهنگنامة قرآنیحاشیه،  500، ص 2، ج 1344
 )95، 83، 2هاي  ، قرآن691، ص 2، ج 1377

  
براي ( ، افتادهāز پایان کلمه، بعد از مصوت بلند ا /y/ »ي«یا  /r/» ر«مثال واج  چنددر 

آخـر کلمـه افـزوده     بـه  hو بعـداً   )85ـ ـ75، ص 1387سـیدآقایی   جیحـا  ← rاطلاع از حذف 
هـا از ایـن    این مثال. روند ها نیز از مقولۀ فوق به شمار می این مثالدرنتیجه، . است شده

  : قرارند
 ۴ مارةفرهنگ قرآن ش( )آمرزگار(=  آمرزگاه

  )305 ، صآستان قدس
 فرهنگنامة قرآنی( )آمرزندگار(=  آمرزندگاه

  )49، قرآن1070 ، ص3 ، ج1377

 ، ج1377 فرهنگنامة قرآنی( )روزگار(=  روزگاه
  )3، قرآن246 ، ص1



  
  
 

 14  
 1393،   8، شمارة نويسي فرهنگ

  ...هاي به بعضی از کلمه hافزوده شدن صامت  مقاله
 

 فرهنگنامة قرآنی( )کاري زیان(=  کاهی زیان
، در ترجمۀ 139، قرآن701 ، ص2 ، ج1377
  )خساراً

، ص 4 ، ج1377 فرهنگنامة قرآنی( )راي(=  راه
  )108، قرآن شمارة 1627

  
 ōو  ūبعد از  hشدن  اضافه. 2

  )180، ص 1382میدانی ) (پهلو(=  پهلوه
  )106، ص 1343طوسی ) (فروتر(=  فروهتر
، 3، ج 1375ـ1374اسفراینی ) (کندو(=  کندوه
  )1212ص 

باران صعب : »ي«با حذف  گویها=  گوهها
 ستاديب) کوهها برآب: اصل( د؛ گوهها پرآبيببار

، ص 1ج  ،1338 های قرآن ترجمه و قصه(
ها اخدودها کندند؛ ير سر کوبفرمود تا ب؛ )350

م و در آن گوهها يعظ) کوههای: اصل( گوههای
  )441، ص 10، ج 1339میبدي ( آتش افروختند

 فرهنگنامة قرآنی) (آموزند می(=  زند آموه می
  )61، قرآن شمارة 1669، ص 4، ج 1377

  
 ēبعد از  hاضافه شدن . 3

ابوالفتوح ) (γ= »غ«، بعد از حذف تیغ(=  تیه
و  244 ، ص20 ، ج345ص  ،  6 ، ج1381رازي 

)351، ص 11 ج(تیهی در پاي او شد  ؛)245
  

  هاي کوتاه بعد از مصوت hافزوده شدن  .4
 »مـه «هاي  و مثال اشاره کرده ohبه  ōو  ehبه  ēتبدیل به  )267و  266، ص 1390( صادقی

بـراي  را  »نُـه «و  ،)پیش( »پهِش«، )دریا( »زره«، »سپهر«، »بوشهر«، )چیره( »چهره«، )میغ(
  :اند از هاي دیگر عبارت مثال. است دست داده آن به

، 1377 فرهنگنامة قرآنی) (bēnandبینند (=  نند به
  )127، قرآن 771، ص 2 ج

پهلوي  xwēy̆خوه از ) عرق: خوي (= خوه
خوه از پيشاني من ... جبرئيل:   xweجاي  به

، ص 3، ج 1381ـ1380سورآبادي ( سترد مي
1568(  

 ، ص1377 رازي الدین نجم) (سیم(=  مسه
575.(  
، ص 2 ، ج1340ـ1339 زوزنی) (نیک(=  نهک
192(  
، 1381ـ1380سورآبادي ) (nēkōنیکوا (=  نهکوا

  )3055، ص 5 ج
  

دانیم  می. پردازیم هاي کوتاه در هجاي بسته می بعد از مصوت hحال به افزوده شدن 
شـوند   به یک یا دو صـامت خـتم مـی   اي که  ها در هجاهاي بسته که کشش این مصوت

این  هاي مثال. )225 ، ص1380صادقی ←( ها در هجاهاي باز است بلندتر از همین مصوت
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 1393،   8، شمارة نويسي فرهنگ

  ...هاي بعضی از کلمهبه  hافزوده شدن صامت  مقاله 
 

  :فرآیند از این قرار است
  
  rقبل از ـ 1ـ4

؛ در 347، ص 1364 سجزي زنجی) (اره(=  اهره
/ r/یکی از دو  hاینجا پس از افزوده شدن 

  ).است حذف شده
 فرهنگنامة قرآنی) (ورداريبرخ(=  بهرخورداري

، ص 3 ج ؛57، قرآن555ص  ،2 ، ج1377
، ص 4 ج ؛57و ) مورد2( 119هاي  ، قرآن1305
1549(  

ص  ،1355 پارس ةقرآن موز ةترجم) (پر(=  پهر
» پر«؛ در این متن ، و غیره473، 472، 111

  )است ضبط شده» پهر«سیزده بار به شکل 
 قرآنی ةفرهنگنام) (پرهیزکاري(=  پهرهیزکاري

  )57 ، قرآن537 ، ص2 ، ج1377
 359، 1386هروي  انصاري) (سپر(=  سپهر

  )2اشیۀ ح
، 12 ج ،1381ابوالفتوح رازي ) (مرغ(=  مهرگ
  )227ص 

  
 hنیز ظاهراً نخست  )29 ، ص1349 الاخبار شرح فارسی شهاب( )برگیرد= ( »برگیرَهد«در 

درآورده، سـپس بـراي    girahdشـکل  کلمه را به  تلفظپیدا شده و  rad-در هجاي بستۀ 
  .است هافزوده شد aمصوت  hسهولت تلفظ بعد از 

  ، ماننداست هجا شد بهو صامت بعد از آن جا hها  بعضی مثال در
 ر طبریيتفس ةترجم( )بهرتر، برتر= ( تر بره

  )1559 ص ،  6 ، ج1344  ـ  1339
 زوزنی( )بهرخاستن= ( خواستن بره

  )یهاشح 120 ، ص1 ، ج1340ـ1339
 زوزنی( )پهرورانیدن، پرورانیدن= ( ورانیدن بره

  )»د«حاشیه از نسخۀ  83 ، ص1 ، ج1340ـ1339

، 1388 تفلیسی( )مهردگان، مردگان= ( دگان مره
  )اشیهح 145ص 

عبدالجلیل ( )فرنگ= فرهنگ، فهرنگ = ( فرهنج
در مقابل  343، 469، 456، ص 1358 رازي

  )»فرنجیه«

  
  ها قبل از سایر صامتـ 2ـ4

  .)103 ص ،1366 ستانيخ سيتار( )tallو نه  talتل = ( »تهل«: /l/= » ل«قبل از 
رون آمـدن آدم از  ي ـچه قضا رفتـه بـود بـه ب   ): پشت(=  »پهشت« :/š/= » ش«قبل از 

که از وی فرزنـدان خواسـت بـودن، بعضـی کـافر و       رايروا نبودی ز: ؟ جواب...بهشت
مـتن  = ب،  7نیشابوري، نسخۀ خطی، بـرگ   خلف( بعضی مسلمان، همه در پهشت وی بودند

  .)2و  1و  17 طرهاي، س17 و 16چاپی، ص 
  



  
  
 

 16  
 1393،   8، شمارة نويسي فرهنگ

  ...هاي به بعضی از کلمه hافزوده شدن صامت  مقاله
 

  خاصدیگر موارد در  hافزوده شدن . 5
آمـده افـزوده    ر سـورآبادی يتفس ـهاي  در یکی از نسخه که »قفا«جاي  به »قفها«در کلمۀ 

، به سـر  بن مسعود از سر قفها آمدللهفتاد تا عبدايب: است fبه دلیل دمش داشتن  hشدن 
  .)866، ص 2 مربوط به ج ،»هد« بدل ، نسخه3373، ص 5 ، ج1381ـ1380 سورآبادي( ديوی رس

، 1 ج، 1338( هـای قـرآن   ترجمه و قصهدر » بوستانها«جاي  به» انهاهبوست«در  hظهور 
  .است tنیز به دلیل دمش داشتن  )اشیهح 170ص 

 نیز به همـین دلیـل باشـد    »فریب«جاي  به »فرهیب« کلمۀدر  hافزوده شدن  احتمالاً
 فرهنگنامـة قرآنـی   ؛فرهیبنـده : 503، ص 7 فرهیفتن، ج: 61ص  ،1 ، ج357، ص 4 ، ج1339 میبدي(

 perhab بعضی شهرهاي خراسان درامروز . )]فریب= [فرهیو  59 ، قرآن1067، ص 3 ، ج1377
سـایۀ  « و »شبح«معنی  به )136، ص 1375 محتشم( perhavو  perhevو  )59، 1374دانشگر (

  .همین کلمه است رود که احتمالاً کار می به »کسی یا چیزي
 )77 ، ص2 ج( البلاغه نهج مةترجکه در » سرانجام«جاي  به» سرانجهام«شاید در کلمۀ 

 448، ص 2 ج( در همان متن» پناه«جاي  به» پنهاه«آمده نیز از این مقوله باشد، اما در کلمۀ 
 ـ  nبعد از  hل ظهور اگر غلط کاتب نباشد، احتما )اشیهح در پایـان کلمـه    hثیر أتحـت ت

  .است
بعد از مصوت کوتاه ناشی از ختم شـدن مصـوت    ها هکلمدر بعضی  hافزوده شدن 

. ندا هتلفظ شد ehو  ahصورت  به eو  aبعد از تمام شدن تلفظ آن به دمش است، یعنی 
شود بسته می مهنیبه منظور کوشش کمتر در پایان تلفظ مصوت  در این فرآیند چاکناي:  

، 1375ـ1374 اسفراینی( batar »بتر«جاي  به بهتر
  )600، ص 2 ج

، 1381ابوالفتوح رازي ( »اسفرود«جاي  به سپهرو
  )20 ، ص15 ج

 »ودهگفته ش«در عبارت » شود«جاي  به شهود
، 3 ، ج1377 فرهنگنامة قرآنی( »قیل«جاي  به

  )37، قرآن 1176ص 
ی فارسی از قرآن ا ترجمه( »گران«جاي  به گهران

  ).178ص  ،1386 ديمج
  
  توقبل از مص ها هبه آغاز کلم hاضافه شدن . 6

کـه در فارسـی بـا     »انـداختن «و ، »انـدرز «، »انـدام «، مانند ها هکلمدانیم که بعضی از  می
دانان سه کلمـۀ   پهلوي. اند کار رفته آغازي به hدر فارسی میانه با  1شوند مصوت آغاز می

                                                   
رود کـه نقـش    کار می به] ʔ[در فارسی همیشه قبل از این مصوت آغازي صامت انسدادي چاکنایی همزه  البته. 1

 .تمایزدهنده ندارد



  
 
 

17 
 1393،   8، شمارة نويسي فرهنگ

  ...هاي بعضی از کلمهبه  hافزوده شدن صامت  مقاله 
 

، ذیـل  1383 مکنزي ←( اند ضبط کرده handāxtnو  handarz و handāmفوق را به شکل 
جزء اصل کلمه است و افتادن آن از آغاز کلمه  h ها هدر بسیاري از این کلم. )ها هاین کلم

بـه زبـان پـارتی     هـا  هکلم ـاز بعضی از ایـن   hسابقۀ حذف . در نتیجۀ تحول زبان است
 ـ ( »اندیش«و  »اندرز«که  رسد، چنان می صـورت   بـه زبـان پـارتی   در  )»اندیشـیدن «ل بـن فع

andarz  وandēš با این همه در بعضـی از  . )ها هبویس، ذیل همین کلم ←( است هضبط شد
. انـد  کار رفته به hاند با  آغازي نداشته hکه در اصل  ها هکلمزبان فارسی بعضی  هاي نمت

  :اند زیر از این دسته هاي هکلم
  

که اگر  ستدان... سيابل): آشکار(=  هاشکا
 د، سخن او فرانشنوديهاشکا با آدم سخن گو

ص  ،1 ج ،1338 های قرآن ترجمه و قصه(
60(  

د عذاب ياگر به شما آ): آشکارا(=  هاشکارا
، )ةًجهرَ(=  ا هاشکارايخدای عزّوجل ناگاه 

هلاک کنند بدان عذاب مگر ) هل(=  چيه
 های قرآن ترجمه و قصه( گروه ستمکاران

تا هاشکارا کند حق ، )215، ص 1 ج ،1338
 ، ص1 همان، ج( ست کند ناسزا رايرا و ن

، 3 ، ج1377 فرهنگنامة قرآنی ←نیز  ؛292
  .)47 ، قرآن988 ص

  

 ، ص1380 ادیب نطنزي) (اشتر، شتر(=  هشتر  
  )اشیهح 191

 )پهلوي گرفته شده amāhاز که  ،ما= ( هما
، اشیهح 339، ص 1358رازي عبدالجلیل (

، اشیهح 573، اشیهح 566، اشیهح 487
شرح ، 557، ص 1364 قرآن ری مةترج

، و 100 ، ص1349 الاخبار فارسی شهاب
؛ 242و  900 ، ص3 ، ج1343طوسی غیره، 

  ).6و  5، ص 1381 صادقی ←
  

آید که هوا با سـایش از آن عبـور    وجود می باز به با چاکناي نیمه hدانیم که تلفظ  می
فـوق   هـاي  هکلم ـبنابراین در هنگام تلفـظ  . چاکناي یناگهانکند و همزه با باز شدن  می

جـاي همـزه    شود و بـه  باز می جاي آنکه ناگهان باز شود آهسته نیمه به چاکنايh   تلفـظ
شود عکس این فرآیند پـیش   ها حذف می از آغاز آن hی که های هکلمدر مورد  1.شود می
جـاي   بـه  »انگـام «کلمـۀ   براي این فرآیند نقـل شـد   بالاهایی که در  غیر از مثال. آید می

ر يتفس ـ مـة ترج ؛151و  147 ، ص1384 ادیـب نطنـزي  (کنیم  را نیز در اینجا اضافه می »هنگام«
، 1348اصـفهانی  اسـماعیل  الدین  ؛ کمال1570و  1552، 1526، 1525ص  ،  6 ، ج1344  ـ  1339 طبری

                                                   
، 1358( عبدالجلیل رازي نقضالو  )100و  96 ص، 1383( قرآن ماهان مةترجکه در  »انار«جاي  به »هنار«کلمۀ . 1

بـه نظـر   . در آن اصلی است hکار رفته از این مقوله نیست و  به )128ص ، 1364( قرآن ری مةرجتو  )121 ص
  ).123 ، ص1383 دوست حسن( است گرفته شده hadāna*بیلی این کلمه از 
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  .)681ص ، 2و ج  64، ص 1، ج 1377 فرهنگنامة قرآنیو  ؛، و غیره372، 198، 116، 43ص 
 میان دو مصوت به منظور رفع التقاي دو مصوت  در hافزوده شدن . 7
h در فارسی معیار قدیم و در فارسی . شود در این جایگاه صامت میانجی شمرده می

  .رود کار رفته و می به h ،yجاي  به معاصر معمولاً
گفت خواهی تا از ... ليجبر): برآیی(=  برآهی

، 11، ج 1381ح رازي ابوالفتو( ن چاه برآهیيا
  )حاشیه 26ص 

، برگرفته قصص قرآن مجيد) (برنایی(=  برناهی
  )258، ص 1381ـ1380 سورآبادياز 

در » بکشها ایشان را خدا«در ): بکشذا(=  بکشها
، 1364 ترجمة قرآن ري(لله» قاتلهم ا«ترجمۀ 

عنوان صامت میانجی  به»   «هظاهراً ) 177ص 
که  بوده »بکشذا«ن کار رفته و احتمالاً اصل آ به
  .است هادفتااز میانۀ کلمه » ذ«

، 1388عزالدین یوحنا ) (بگشایید(=  بگشاهید
  ).حاشیه 142ص 

ان هر ياز م): صلیمفْ= بندگشایی(=  بندگشاهی
ابوالفتوح رازي ( بندگشاهی دوازده گز باشد

  )»آز«، نسخۀ 73، ص 15، ج 1381
 ،4، ج 1381 ابوالفتوح رازي) (جایی(=  جاهی
  )393ص 

، ص 1385کرمینی ) (چهارتایی(=  چهارتاهی
637(  

: »انجیر خسرهانی«، در ) خسروانی(=  خسرهانی
ر خسرهانی بودی بهتر از يلبر انجيه ويبه د

  )84، ص 1320اسفندیار  ابن( حلوانی
، ج 1381 ابوالفتوح رازي) (دورویی(=  دوروهی

  )445، ص 3
  ـ  1339 ترجمة تفسير طبری) (رویی(=  روحی
  )1566، ص   6، ج 1344

) شاید، نشاید، بشاید(=  بشاهد، نشاهد، شاهد
، 1375 ترجمة المدخل الی علم احکام النجوم(

  )257و  237، 210، 116، 80ص 
  )11، ص 1320اسفندیار  ابن( نشاهست، شاهد

، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی) (گرایید(=  گراهیت
  )561، ص 2

نقل  ،1364 قرآن قدس) (گوارشت(=  گهارشت
  )831، ص 2، ج 1377 فرهنگنامة قرآنیاز 

، 1377 فرهنگنامة قرآنی) (گوارنده(=  گهُارنده
  )831، ص 2ج 

 قرآن قدس) (گویی، در ترجمۀ کَاَنَّ(=  گوهی
  )390، ص 1364
، 1، ج 1364 قرآن قدس) (گوییم(=  گوهیم

126(  
، ص 3، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی( ناشاهست

1098(  
، ص 3، ج 1375ـ1374ی اسفراین( ناشاهسته

، 3، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی(؛ شاهسته )1023
  )915ص 

، ص 1364 قرآن قدس) (نگویند(=  نگوهند
392(  

ترجمة قرآن موزة ) (یا پشیمانیا(=  یاپشیمانیها
س یاق. رتََنا، در ترجمۀ یاحس190، ص پارس

در  ةرَدر ترجمۀ یاحس »پشیمانیا«کنید با 
قرآن ، 651، ص 2، ج 1377 فرهنگنامة قرآنی

البته در این مثال ) (، سورة یس30آیۀ  ،22
به معنی » پشیمانیه«توان پایۀ کلمه را  می
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به آن اضافه  ā «ا»گرفت که » پشیمانی«
یه»   «هاي معنیِ مختوم به  براي اسم. است شده

» ناپیداییه«: چند مثال دیگر در این ترجمه هست
= » سختیهی«، )286ص (» ناپیدایی«= 

» اي بدي«= » بدیهی«، )224ص(» اي سختی«

= » فیدادیهی«، )224، 128، 115ص (
شود  که دیده می چنان). 251ص (» اي بیدادي«

در میان  h، در بقیۀ موارد »ناپیداییه«جز مثال  به
کار رفته و وظیفۀ صامت میانجی  دو مصوت به

  .)کند را ایفا می
  .)50ـ25، ص 1380 صادقی ←هاي میانجی  براي بحث دربارة صامت(

  
  :منابع
، کلالۀ خـاور ، به تصحیح عباس اقبال، تاريخ طبرستان، )1320(، بهاءالدین محمدبن حسن اریاسفند  ابن

  .تهران
، مشهور الجنان فی تفسيرالقرآن الجنان و روح روض، )1381(بن علی نیشابوري  ابوالفتوح رازي، حسین

حمدجعفر یاحقی و محمدمهدي ناصح، آسـتان قـدس   به تفسیر شیخ ابوالفتوح رازي، به تصحیح م
  .رضوي، مشهد

  .، به کوشش جلال متینی، مشهدمين في الطبالمتعليةهدا، )1371(بن احمد  اخوینی بخاري، ابوبکر ربیع
، به کوشش المسمی بالخلاص للغةدستورا، )1380( بن ابراهیم حسین للهالزمان ابوعبدا ادیب نطنزي، بدیع

  .رانرضا هادیزاده، ته
به کوشش  ،)کتاب الخلاص( للغةدستورا، )1384( بن ابراهیم حسین للهالزمان ابوعبدا ادیب نطنزي، بدیع

  .اردلان جوان، به نشر، مشهد یدعلیس
  .، با مقدمه و تصحیح پرویز ناتل خانلري، تهرانسمک عيار، )1347(لله ارجانی، فرامرزبن خدادادبن عبدا

، بـه کوشـش   التّراجم في تفسير القرآن للاعاجم تاج، )1375ـ1374( طاهربن محمد اسفراینی، ابوالمظفر شاهفوربن
  .تهران علمی و فرهنگی، با همکاري میراث مکتوب، اکبر الهی خراسانی، نجیب مایل هروي و علی
  .، به تصحیح محمدسرور مولائی، توس، تهرانهيالصوف طبقات، )1386(لله انصاري هروي، خواجه عبدا

  .، به کوشش علی رواقی، فرهنگستان زبان و ادب فارسی، تهران)1383( مين از قرآن کرکه یبرگردان
  .، به تصحیح محمدتقی بهار، تهران)1366( ستانيخ سيتار

بن علی قمی، از مترجمـی ناشـناخته، بـه     ابونصر حسن ،)1375( المدخل الی علم احکام النّجوم مةترج
  .تصحیح جلیل اخوان زنجانی، تهران

  .تهراندانشگاه تهران، اهتمام حبیب یغمایی،  ، به)1344  ـ  1339( ر طبریيفسترجمة ت
، مؤسسۀ فرهنگی ی، به اهتمام محمدجعفر یاحق)1364( )هجري 556نسخۀ مورخ ( ری قرآن ]ترجمة[

  .تهران شهید محمد رواقی،
  .به کوشش محمود مدبري، دانشگاه شهید باهنر کرمان، کرمان، )1383( قرآن ماهان مةترج

  .تهران بنیاد فرهنگ ایران،، به کوشش علی رواقی، )]1355= [ 2535( ترجمة قرآن موزة پارس



  
  
 

 20  
 1393،   8، شمارة نويسي فرهنگ

  ...هاي به بعضی از کلمه hافزوده شدن صامت  مقاله
 

  .البلاغه کتاب نهج ← البلاغه نهج مةترج
ابـوبکر عتیـق    ريتفس ـاز روي نسخۀ موقوفه بر تربت شـیخ جـام مبتنـی بـر     ( هاي قرآن ترجمه و قصه
  .هرانت دانشگاه تهران، نی،، به اهتمام یحیی مهدوي و مهدي بیا)1338( )نیشابوري

 .تهرانانجمن آثار و مفاخر فرهنگی،  ،یرواق یبه کوشش عل ،)1386( دياز قرآن مج یفارس یا ترجمه
  .، به کوشش سیدحسین رضوي برقعی، نشر نی، تهرانريالتعب کامل، ) 1388( تفلیسی، ابوالفضل حبیش

نامة ، مجلۀ »هاي فارسی شده از فرهنگ بررسی تحولات یک واژة فوت«، )1387(سیدآقایی، اکرم  حاجی
  .85ـ  75هاي  ، صفحه2و  1، شمارة 13، سال پارسي

، 1 ، زیرنظـر بهمـن سـرکاراتی، جلـد    شناختی زبان فارسی شهيفرهنگ ر، )1383( دوست، محمد حسن
 .، تهرانفرهنگستان زبان و ادب فارسی
، به کوشش حبیـب یغمـایی، بنگـاه    ايالانب قصص، )1340( منصور بن خلف نیشابوري، ابواسحق ابراهیم

  .تهران، ترجمه و نشر کتاب
، محفـوظ  3546ـ   51شـمارة    نسخۀ عکسی، ايالانب قصصمنصور،  بن خلف نیشابوري، ابواسحق ابراهیم

  .در کتابخانۀ مرکزي دانشگاه تهران
  .، آستان قدس رضوي، مشهدهيدريج تربت حيهای را فرهنگ واژه، )1374( دانشگر، احمد

، بـه تصـحیح   اءيمهذّب الاسماء فی مرتب الحـروف و الاش ـ ، )1364( بن عمری السجزي، محمودالزنج
  .محمدحسین مصطفوي، علمی و فرهنگی، تهران

  .به اهتمام تقی بینش، مشهد کتاب المصادر،، )1340ـ1339(بن احمد  حسینلله زوزنی، ابوعبدا
اکبـر سـعیدي    بـه کوشـش علـی    جلـد،  پنج، ر سورآبادیيتفس، )1381ـ1380( سورآبادي، ابوبکر عتیق

  .تهرانفرهنگ نشر نو،  سیرجانی،
  .تهراندانشگاه تهران، ، پژوه محمدتقی دانش، تصحیح )1349(] ترجمه[ الاخبار شرح فارسی شهاب

  .کوشش جلیل اخوان زنجانی، میراث مکتوب، تهران ، بهالمنجمين ضةرو، )1382(رازي  شهمردان
  .، دانشگاه آزاد ایران، تهرانن زبان فارسیتکوي، )1357( اشرف صادقی، علی
  .تهرانسخن، ، مسائل تاريخي زبان فارسي، )1380( اشرف صادقی، علی
، مجلـۀ  »هـاي مرکـزي   گویش: شناسی ایران براساس متون فارسی گویش«، )1381( اشرف صادقی، علی

  .8  ـ2هاي  ، صفحه1، شمارة 17، سال زبانشناسی
  .268  ـ264هاي  ، صفحه4، شمارة نويسی فرهنگ، مجلۀ »ـ مه میغ«، )1390( اشرف صادقی، علی
 یفارس ـ مـة النهايه في مجرد الفقه و الفتاوي با ترج، )1343( بن علی جعفر محمدبن الحسن طوسی، ابی

  .پژوه، تهران ، به کوشش محمدتقی دانشآن
 حیتصـح  ،)نقض(=  الروافض حينقض بعض فضا یبعض مثالب النواصب ف ،)1358( يراز لیعبدالجل

  .تهران ،ی، انجمن آثار ملمحدث نیالد رجلالیم
، تصحیح و ترجمۀ ایتالیایی جوزپه مسینا، با مقدمۀ حسـن رضـایی   دياتسارون، )1388(عزالدین یوحنا 

  .بیدي، اساطیر، تهران باغ
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، دفتر پنجم، بـه کوشـش جـلال خـالقی مطلـق،      شاهنامه، ])میلادي 1997[ 1375(فردوسی، ابوالقاسم 
  .بنیاد میراث ایران/ نیا، مزدا کالیفر

، به کوشش احمدعلی رجائی بخارائی، )1363( ۴فرهنگ لغات قرآن خطي آستان قدس رضوي شمارة 
 .مؤسسۀ مطالعات و تحقیقات فرهنگی، تهران

هاي اسلامی آستان قدس رضـوي   ، تدوین گروه فرهنگ و ادب بنیاد پژوهش)1377( فرهنگنامة قرآني
  .، مشهدآستان قدس رضوي جلد،پنج  ،)یاحقیبا نظارت محمدجعفر (

  .تهران ،یرواق یکوشش عل  به ،)1364( قرآن قدس
، بـه اهتمـام یحیـی مهـدوي،     )1365] (تفسير ابوبكر عتيـق نيشـابوري  برگرفته از [ قصص قرآن مجيد

  .خوارزمی، تهران
  .جوینی، دانشگاه تهران، تهران لله، به تصحیح عزیزا)1385( البلاغه کتاب نهج

بـا همکـاري زلیخـا     ،جلد، به کوشش علـی رواقـی   2، صنافالأ ةکملت، )1385(بن محمد  رمینی، علیک
  .عظیمی، انجمن آثار و مفاخر فرهنگی، تهران

، بـه اهتمـام حسـین    الـدين اسـماعيل اصـفهاني    ديـوان كمـال  ، )1348(الدین اسماعیل اصـفهانی   کمال
  .بحرالعلومی، کتابفروشی دهخدا، تهران

  .سبزواردانشگاه آزاد اسلامی واحد سبزوار، ، بومی سبزوار مةفرهنگنا، )1375( محتشم، حسن
پژوهشگاه علـوم   ، ترجمۀ مهشید میرفخرایی،فرهنگ کوچک زبان پهلوی، )1383( مکنزي، دیوید نیل

  .تهران انسانی،
دانشگاه  اصغر حکمت، اهتمام علی ، بهالابرارةالاسرار و عد کشف، )1339( ینمیبدي، ابوالفضل رشیدالد

   .تهرانتهران، 
آبـادي،   به اهتمام جعفر علی امیدي نجـف  ،سماءمی فی الاالاس، )1382( بن احمدابوسعد سعیدمیدانی، 

  .اسوه، تهران
  .، به کوشش محمدامین ریاحی، علمی و فرهنگی، تهرانمرصادالعباد، )1377( رازي الدین نجم

سـروش،  جوینی،  لله، به کوشش عزیزانسفي تفسير، )1376( الدین عمربن محمد نسفی، ابوحفص نجم
  .تهران
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